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Connectors such as aunque, a pesar de que, incluso si and others express
contrast and can be used with the indicative or the subjunctive depending on
the case.

Conector Tiempo verbal Ejemplo

Aunque 
+ subjuntivo /
indicativo

Aunque me lo pidiera otra vez, no iría a la exposición. (Even if they
asked me again, I wouldn’t go to the exhibition.)

Aunque viviría muy feliz allí, prefiero lo conocido. (Although I’d live
very happily there, I prefer what I know.)

A pesar de que 
+ subjuntivo /
indicativo

A pesar de que pueda ser una mentira, prefiero creerle. (Even if it
might be a lie, I prefer to believe them.)

A pesar de que viviría muy feliz allí, prefiero lo conocido. (
Although I’d live very happily there, I prefer what I know.)

Por más / Por
mucho / Por poco

+ subjuntivo /
indicativo

Por más que lo piense, no encontraré la solución. (No matter how
much I think about it, I won’t find the solution.)

Por más que lo pensé, no encontré la solución. (No matter how
much I thought about it, I didn’t find the solution.)

Tanto si... como si...  + indicativo Tanto si le gusta como si no.  (Whether they like it or not…)

Incluso si  + indicativo
Incluso si la feria es pequeña, puede atraer a grandes
coleccionistas. (Even if the fair is small, it can attract major collectors.)

Y eso que
(coloquial) 

+ indicativo
Hizo una obra genial, y eso que no sabía pintar. (They made a
brilliant piece of work, and that’s despite the fact that they didn’t know how to
paint.)

1. Translate and choose the correct answer 

1. __________________ la instalación parezca caótica a primera vista, el montaje está pensado al
milímetro.   (Although the installation may seem chaotic at first glance, the setup is planned down to the
millimeter.)  

a.   Aunque  b.   A pesar de que  c.   Por más que  d.   Incluso si

2. __________________ el edificio es de los años 70, la restauración ha respetado su estética original.  
(Even though the building is from the 1970s, the restoration has respected its original aesthetic.)  

a.   Aunque  b.   A pesar de  c.   Por mucho que  d.   A pesar de que

3. __________________ intentemos contextualizar la intervención urbana, siempre habrá vecinos que la
rechacen.   (No matter how much we try to contextualize the urban intervention, there will always be
neighbors who reject it.)  

a.   Por más que intentamos  b.   Por más que  c.   Por más de que

d.   Por más que intentemos de
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4. __________________ la muestra es pequeña, puede tener repercusión si la crítica de arte la apoya.  
(Even if the exhibition is small, it can have an impact if the art critics support it.)  

a.   Incluso aunque  b.   Incluso si  c.   Aun si  d.   Incluso si sea

1. Aunque 2. A pesar de que 3. Por más que 4. Incluso si

2. Rewrite the phrases (QR: AI+) 

1. (Aunque) No me apetece ir a la inauguración. Me insistas.
____________________________________________________________________________________________________
(Although you insist, I don't feel like going to the opening.)

2. (A pesar de que) El recorrido por el edificio fue largo. La guía lo explicó con mucha claridad.
____________________________________________________________________________________________________
(Despite the fact that the tour of the building was long, the guide explained it very clearly.)

3. (Por más que) Lo pienso una y otra vez. No encuentro una alternativa mejor.
____________________________________________________________________________________________________
(No matter how much I think about it again and again, I can't find a better alternative.)

4. (Tanto si... como si...) La exposición te entusiasma. La exposición te aburre. Ven con nosotros.
____________________________________________________________________________________________________
(Whether the exhibition excites you or bores you, come with us.)

1. Aunque me insistas, no me apetece ir a la inauguración. 2. A pesar de que el recorrido por el edificio fue largo, la guía lo
explicó con mucha claridad. 3. Por más que lo piense una y otra vez, no encuentro una alternativa mejor. 4. Tanto si la
exposición te entusiasma como si te aburre, ven con nosotros.

 

3. Correct the error 
1. Por más que lo analizo, no entiendo esa instalación.

_____________________________________________________________________________
No matter how much I analyze it, I don't understand that installation.

2. Aunque el museo es moderno, prefiero el barroco.
_____________________________________________________________________________
Although the museum may be modern, I prefer the Baroque.

1. Por más que lo analice, no entiendo esa instalación. 2. Aunque el museo sea moderno, prefiero el barroco.
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